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ПРАВИТЕЛЬСТВО КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ
ПОСТАНОВЛЕНИЕ
от 24 июля 2018 года № 343
Об утверждении Меморандума о взаимопонимании между Правительством Кыргызской Республики и Правительством Турецкой Республики о сотрудничестве в области сельского хозяйства, подписанного 9 апреля 2018 года в городе Анкара

В целях выполнения внутригосударственных процедур, в соответствии со статьей 18 Закона Кыргызской Республики "О международных договорах Кыргызской Республики", статьями 10 и 17 конституционного Закона Кыргызской Республики "О Правительстве Кыргызской Республики" Правительство Кыргызской Республики
ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Утвердить прилагаемый Меморандум о взаимопонимании между Правительством Кыргызской Республики и Правительством Турецкой Республики о сотрудничестве в области сельского хозяйства, подписанный 9 апреля 2018 года в городе Анкара.
2. Министерству иностранных дел Кыргызской Республики уведомить турецкую сторону о выполнении Кыргызской Республикой внутригосударственных процедур, необходимых для вступления в силу вышеуказанного Меморандума.
3. Настоящее постановление вступает в силу по истечении десяти дней со дня официального опубликования.

Премьер-министр	М.Абылгазиев

Утвержден постановлением
Правительства КР
от 24 июля 2018 года № 343
МЕМОРАНДУМ
 о взаимопонимании между Правительством Кыргызской Республики и Правительством Турецкой Республики о сотрудничестве в области сельского хозяйства
г.Анкара, от 9 апреля 2018 года
Правительство Кыргызской Республики и Правительство Турецкой Республики, именуемые в дальнейшем "Договаривающиеся стороны";
Стремясь укрепить существующие дружеские отношения между двумя странами, путем расширения сотрудничества в области сельского хозяйства,
В соответствии с действующими законами и нормами в обеих странах, соответственно,
Согласились о нижеследующем:
Статья 1.
В рамках своей компетенции Договаривающиеся Стороны создают благоприятные условия для развития сотрудничества между хозяйствующими субъектами, научно-исследовательскими учреждениями и другими организациями в области сельского хозяйства.
Сотрудничество в рамках настоящего Меморандума о взаимопонимании будет соответствовать международным обязательствам и национальным законам Договаривающихся сторон.
Статья 2.
Сотрудничество между Договаривающимися сторонами в рамках настоящего Меморандума о взаимопонимании будет осуществляться в следующих областях:
- животноводство;
- рыбное хозяйство, разведение аквакультур и управление ресурсами во внутренних водоемах;
- растениеводство и защита растений;
- механизация и автоматизация сельскохозяйственного производства;
- методы мелиорации и модернизации ирригационных систем;
- переработка сельскохозяйственной продукции;
- организация производства;
- совместные исследования и разработки (НИОКР).
Статья 3.
Сотрудничество между Договаривающимися сторонами в рамках настоящего Меморандума о взаимопонимании будет осуществляться в следующих формах:
- обмен опытом, информацией, экспертами и результатами исследований;
- организация взаимных визитов, исследований и тренингов;
- организация семинаров, симпозиумов, выставок и конференций.
Статья 4.
Исполнительными органами, ответственными за реализацию настоящего Меморандума о взаимопонимании, являются:
1. От имени Правительства Кыргызской Республики, Министерство сельского хозяйства, пищевой промышленности и мелиорации Кыргызской Республики.
2. От имени Правительства Турецкой Республики, Министерство продовольствия, сельского хозяйства и животноводства Турецкой Республики.
Статья 5.
1. Договаривающиеся Стороны соглашаются создать сельскохозяйственный руководящий Комитет (далее называемый "Комитет"), чтобы контролировать и анализировать реализацию сотрудничества в рамках настоящего Меморандума о взаимопонимании.
2. Комитет состоит из 10 членов, по пять (5) членов от каждой страны, включая глав делегаций на высоком уровне. Договаривающиеся Стороны в течение двух месяцев взаимно информируют друг друга в письменной форме о составе руководящего Комитета. Взаимодействие Комитета будет осуществляться под председательством должностных лиц обеих Договаривающихся Сторон, сопредседателей.
3. Комитет собирается раз в год или по взаимному согласию, в любое другое время, поочередно в Кыргызстане и в Турции.
Статья 6.
1. Международные расходы на поездки, проживание и питание членов Комитета и экспертов, предусмотренные в статье 5 настоящего Меморандума о взаимопонимании, покрываются направляющей Договаривающейся стороной, тогда как местные транспортные расходы на перевозку делегации покрываются принимающей Договаривающейся стороной, если иное не согласовано в письменной форме.
2. Принимающая Договаривающаяся Сторона должна быть проинформирована о намерении посетить не менее чем за два месяца.
Статья 7.
Настоящий Меморандум о взаимопонимании не наносит ущерба каким-либо правам и обязанностям Договаривающихся Сторон, вытекающим из других двусторонних и многосторонних международных соглашений, заключенных Кыргызской Республикой и Турецкой Республикой.
Статья 8.
Любые разногласия, возникающие в связи с толкованием или осуществлением настоящего Меморандума о взаимопонимании, разрешаются мирным путем консультаций или переговоров между Договаривающимися Сторонами.
Статья 9.
1. Настоящий Меморандум о взаимопонимании вступает в силу с даты получения по дипломатическим каналам последнего письменного уведомления о выполнении Договаривающимися Сторонами внутригосударственных процедур, необходимых для его вступления в силу.
2. Настоящий Меморандум о взаимопонимании остается в силе в течение пяти (5) лет с даты его вступления в силу и автоматически продлевается на последующие периоды в пять (5) лет.
3. Если одна из Договаривающихся Сторон не уведомит другую Договаривающуюся Сторону в письменной форме по дипломатическим каналам о намерении прекратить действие Меморандума о взаимопонимании в течение 6 (шести) месяцев, то действие настоящего Меморандума о взаимопонимании будет оставаться в силе в течение пяти (5) лет.
4. Прекращение действия настоящего Меморандума о взаимопонимании не влияет на завершение любых текущих программ и/или проектов в соответствии с настоящим Меморандумом о взаимопонимании, если Договаривающиеся стороны не примут иного решения.
5. Настоящий Меморандум о взаимопонимании может быть изменен в любое время по взаимному письменному согласию обеих Договаривающихся Сторон. Поправка вступает в силу в соответствии с юридическими процедурами, как предписано в пункте 1 статьи 9 настоящего Меморандума о взаимопонимании.
В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся, уполномоченные соответствующими правительствами, подписали настоящий Меморандум о взаимопонимании.

Совершено в городе Анкара 9 апреля 2018 года в двух экземплярах на кыргызском, турецком, русском и английском языках, причем каждый из них является равно имеет одинаковую силу. В случае возникновения разногласий в интерпретации настоящего Меморандума о взаимопонимании, текст на английском языке имеет преимущественную силу.

За Правительство Кыргызской Республики	За Правительство Турецкой Республики

Министр сельского хозяйства, пищевой промышленности и мелиорации Кыргызской Республики
 Нурбек Мурашев	Министр продовольствия, сельского хозяйства и животноводства Турецкой Республики
 Ахмет Факыбаба
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